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KOHCTUTYTUBHOE COJIEPKAHUE IMOHSITUS «KYJIbTYPHBIN KOI»
B AILKUPCKOM ®PAHKOA3BIYHOM POMAHE

Mockosckuii cocyoapcmeenuvlil unegucmudeckull ynusepcumem, 2. Mockea, Poccust

AHHOTanusl. B craThe mpeanpHHUMAETCS TIONBITKA OIHCATh K)IbMYPHbI KOO C TOYKH 3PEHUS
MEKIUCIUIUIMHAPHOTO HccaenoBanus. IIpemnaraeTcss KpUTHYECKHI aHATIW3 MOAXOAOB K ONpPEIEICHUI0
MOHATHS U BBIBILIIOTCS €M0 KOHCTUTYTHBHBIE COCTAaBILIIOIIIE. B paboTe mprBOANTCS OCHOBAaHHAS HA JIMHTBO-
KyJIBTYPOJIOTHYECKOM IMOJX0/e KJIacCH(HUKAIUs KYIbTYpPHBIX KOJOB. AHAIN3 OCYIIECTBIACTCS Ha Mare-
puaine GpaHKOSI3BIYHBIX AIDKUPCKUX POMAHOB.

AKTYaJIbHOCTh HACTOSILETO MCCIEA0BaHUS 00yCIIOBlIeHa HEOOXOIMMOCTBIO JEKOHCTPYKILIMH KOM-
TUIEKCHOTO TIpoliecca KyJIbTYPHOH CaMOUICHTU(DHUKALIMY B TIOCTKOJIOHHAIBHOM aDKUPCKOM OOLIECTBE C LIEIBI0
CHCTeMaTH3allil W aHaJIn3a 3JIEMEHTOB, (JOPMUPYIOLUIMX COBOKYITHOCTb KYJbTYPHBIX KOIOB. PpaHKo-
SI3BIYHBIA AIDKUPCKUI pOMaH BTOPOIl MOIOBUHEI XX B. XapaKTepU3yeTcs THOPUIHOCTHI0, 00yCIOBICHHOM
KyJBTYPHBIM U SI3bIKOBBIM CHHKPETU3MOM; YHUKAIBHOCTBIO, JETEPMHUHUPOBAHHON UCTOPUYECKUMH (ax-
TaMH ¥ COOBITUSIMU; TIOJIUKYJIbTYPHOCTBIO, BEI3BAHHON CMEIICHUEM Pa3IMYHBIX STHOCOIIMYMOB.

MeTtononorn4yeckuii anmnapar BKJIIOYaeT HAPPATONOTHIECKUN U CEMAHTUYECKHI aHAJIN3bl KOpITyca
XYAOKECTBEHHBIX TEKCTOB U 3JIEMEHTOB, BEpOAIM3YIONIMX KYJIbTYPHBIH KO, a TaKK€ CEMHOTHYECKUH
aHAIM3 U KYJITYPHO-UCTOPHUYECKNI MeTO/l. BBIsABIIEHO, 4TO Kiaccu(pUKaIMs KOZOB KyJIbTypbl HOCHT OT-
KPBITBII XapaKTep M MOXKET JOMOIHATHCS, YTO AAE€T BO3MOXKHOCTb PACCMATPUBATh €€ KaK THUIOJOTHIO.
[Tono6Hast THMONIOTHS 3aBHCUT OT CIEHU(DHUKNA KOHKPETHOH JIMHIBOKYIbTYpHI. [lociennee onpenensercs
SI3BIKOBBIM, KYJbTYPHBIM, HCTOPUYECKUM KOHTEKCTaMU pervoHa. Ilpennaraercs BBeAEHHE TaKOro THUIIA
KyJbTYPHOI'O KOJA KaK «KYJBTYPHO-UACOJIOIMYECKUN». Y CTaHOBIIEHO, YTO KOJ KYJIBTYphl UMEET uepap-
XUYECKYI0 WM OMHApHYIO CTPYKTYpY. I Hero xapakTepeH TPONEHUYECKUil XapakTep, KOTOpPHIH, IiaB-
HBIM 00pa30oM, BepOaIn3yeTcsi OCPEACTBOM MeTa(pophl.

KiwueBble CI0Ba: K)/bMYpHLLU KOO, AINCUPCKUL DPAHKOSIZLIYHBLIL POMAH, MUNOIO2USL KYIbMYD-
HbIX KOOO08, KYJIbMYPHBI Memaxoo, KyibmypHO-UOe0I02UYeCKUll KyIbmypHblil KOO
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Abstract. The study aims to examine the concept “cultural code” from the point of view of inter-
disciplinary research. A critical analysis of approaches to the definition of the cultural code is proposed
and its constitutive components are determined. The paper presents a classification of cultural codes
based on a linguocultural approach. The analysis is based on Algerian French-language novels.

The relevance of the work is determined by the need to deconstruct the complex process of cultur-
al self-identification in postcolonial Algerian society. To identify the list of elements that form cultural
codes in their entirety. The Algerian French-language novel of the second half of the 20" century is char-
acterized by hybridity due to cultural and linguistic syncretism; uniqueness determined by historical facts
and events; multiculturalism caused by the mixing of various ethnic communities.

The methodological framework includes a narratological and semantic analysis of the corpus of
literary texts and elements that verbalize the cultural code, as well as a semiotic analysis and a cultural-
historical method. It is revealed that the classification of cultural codes is open and can be supplemented,
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which makes it possible to consider it as a typology. The typology of cultural codes varies depending on
the specifics of a particular linguistic culture. The latter is determined by the linguistic, cultural, and his-
torical context of the region. It is proposed to introduce such a type of cultural code as “cultural and ideo-
logical”. It has been established that the cultural code has a hierarchical or binary structure. It is character-
ized by a tropic character, which is mainly verbalized through metaphor.

Keywords: cultural code, Algerian French-language novel, typology of cultural codes, cultural
metacode, cultural and ideological cultural code

Beenenue. PaccmarpuBaeMoe sBIEHHE NMPUBIEKAET BHUMAHHE OTEUECTBEHHBIX M 3apy-
OCKHBIX YYEHBIX, B chepe HaydHbIX HHTEPECOB KOTOPBIX HaXOIATCS KIaCCHU(PUKALUK KYIbTYP-
HeIxX kKo710B (M. JI. KoBmioBa, B. B. Kpacusix, 0. M. Jlotman, B. A. Macnosa, C. M. Toncras,
K. Panaii, V. Dxo), MeTo0JI0THYECKHE OCHOBAHMUS CYIIECTBYIOMIMX THIIONOTHHA (A. BexOui-
kas, M. JI. KomoBa, }O. M. Jlotman, b. DurkpodT), moaxoapl K onpeaeneHuio KyIbTYPHBIX
konoB (H. C. Haiinenosa, O. A. CanpeikuHa, JI. Xapun). B aToM cBeTe mpencTaBisercs mese-
coo0pa3HbIM pa3paboTaTh U 00OCHOBATH ABTOPCKYIO THUIOJIOTHIO KOAOB KYJBTYPHI, pElieBaHT-
HYIO JUTsl PpaHKOS3BITHON AIDKUPCKOHN JINTEPATypPBI BTOPOH MOIOBUHBI XX B.

Llenp Haiero MccielOBaHUS 3aKIIOYACTCS B BBIABICHUM KOHCTHTYTHUBHBIX XapaKTepH-
CTHK KYJIBTYPHOTO KO/a, BepOamm3yromierocss Bo (ppaHKOS3BIYHBIX aDKMPCKUX POMaHax BTOPOU
nosioBuHbI XX B. 11 AOCTH>KEHUS TOCTABICHHOM 1I€IM BBIABUHYTHI CIEIYIOIINE HAYYHbIE 3a]auu:

1) BBISIBUTB U CUCTEMATH3UPOBATh MIOAXOABI K ONPEACICHNI0 (DEHOMEHA «KYJIBTYPHBIH KOI;

2) paccMOTpeTh CYILECTBYIOIINE OMpPEAEICHUs TIOHATHS B MIPEICTaBICHHBIX TPYyJaxX OTe-
YEeCTBEHHBIX M 3apYOeKHBIX HCCIe0BaTeNeH;

3) BBIIBUTH CTPYKTYPY KYJIBTYPHOTO KOAQ;

4) npoaHaNM3UPOBATh KiIacCU(HUKALUK KOAOB KyJIbTYphl C YYE€TOM HX TEOPETHUKO-
METOJI0JIOTHYECKUX OCHOBAHU;

5) mpenIokKUTh aBTOPCKYIO THUIOJIOTHIO, PEIEBAHTHYIO [Tl alKUPCKOM JTUTEpaTyphl BTO-
poil monoBuHbl XX B.

AKTyaJbLHOCTh HMccjeayeMoil nmpodaembl. J[1s peKOHCTPYKIIMM U OMUCAHUS CEMUOTH-
YECKUX MEXaHU3MOB Xy/10’)KECTBEHHOT'O TEKCTa, KOTOPHIE COCTABIISIIOT €r0 MMILTUIIUTHYIO OCHO-
By, HEOOXOAMMA 3KCIUIMKALMS CMBICIIOBOTO YPOBHS IPOMU3BENCHUS, T. K. COJEP)KATENILHO XYyHIOXKe-
CTBEHHBII TEKCT SBJISIET COOOH CIIOMHOE YCTPOHCTBO, XpaHsIliee MHOr00Opa3HbIe Kofpl [7, ¢. 162].

IlonsTe «KOm» T€HETUYEeCKH BOCXOAUT K TEPMUHOCHUCTEME TEXHMYECKUX Hayk. Bmecre
C 3TUM €r0 ONEPalMOHAIGHBIN MOTEHIHAN HOTYYMI LIMPOKYI0 MHTEPIPETALMIO B TyMaHHUTap-
HBIX HayKax. B pamkax JMHIBHCTHYECKOI'O, CEMHOTHYECKOTO M KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO MOAXO-
JIOB KOJIOBBIH MPUHIIMI aHaJIu3a MO3BOJIAET PACCMaTPUBATh OOIECTBO, KYJIBTYPY M S3bIK Kak 3J1e-
MEHTHI €TUHON CHCTEMHO-KaTeropuaibHoi Moaenu [12, c. 4352]. ['eTeporeHHOCTh 3JIEMEHTOB,
KOHCTUTYHUPYIOLINX MOHATHE «KYJIbTYPHBINA KO/I», CTAHOBUTCS HCTOYHUKOM €I0 CEMaHTHYECKO-
TO «Pa3MbIBaHUS, YTO MPEACTABIACT COO0M ONUH U3 KIFOUEBHIX METOJIOIOTUYECKAX BBI30BOB
JUUISL COBPEMEHHBIX nccnenoBannii [11, c. 101].

HoBwusna npoBoanMoii HaMU Hay4YHOU pabOTHI 0OYCIIOBIEHA TE€M, YTO aHAJIU3 U TUIOJO-
rU3anys KyJbTYPHBIX KOJOB, MPEICTABICHHBIX BO (PPaHKOS3BIYHONW ADKUPCKOW JHMTEpaType,
OCYIIECTBIISIETCS Yepe3 MPU3MY MEKIAUCIUIUITHHAPHOTO 1Moax0/1a. KyIbTypHBIH KO/ BBITIOTHSET
cnenuguueckue PyHKIMU B XyJOXKECTBEHHOM TEKCTE, YTO MO3BOJISIET pacCMaTpUBaTh €ro Kak
COLIMOKYJIBTYpPHBIN, aHTPONOUCTOPUYECKUHA, KOTHUTUBHBIN, JMHTBUCTHUECKUN M CEMHOTHYE-
cknii (heHoMeHbI. VIHBIMH clioBaMH, KO KYJIBTYPHI B IMPOCTPAHCTBE XYAO0KECTBEHHOTO TEKCTa
HOCHT MHOTOMEPHBIN XapakTep: ero KI0YeBbIMU XapaKTEPUCTUKAMHU CTAHOBSITCS TUOPUIHOCTD,
MCTOPUYHOCTH U MOJIMKYJIbTYPHOCTh. OCTAaHOBUMCSI HIDKE Ha BBIIICONMUCAHHBIX 0COOEHHOCTSIX
AIDKAPCKOr0 poMaHa BTOPOM MOJIOBUHBI XX B.
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Tubpuonocms sBNsieTCST OMHOW W3 SACPHBIX KATETOPHH, XapaKTepH3YIONMX (paHKO-
SI3BIYHBIN QAJDKUPCKUKA PpOMaH BTOpPOU monoBUHBI XX B. B IIOCTKOJIOHUATIBHOW TEOPUM TEPMUH
BBeneH X. bxa0Oxoil u ucnonp3yercs Al onpeaeseHus TaK Ha3bIBAEMOI'O «TPEThEro MPOCTPaH-
ctBa» (third space), KoTopoe SIBIIIeTCS THOPUAHBIM, T. K. COUYETaeT B cebe YepTHl yXKE YCBOCH-
HOW aBTOXTOHHOH KyJNbTYpBl M HOBOH, NPUOOPETCHHON aJUIOXTOHHOM KyJNbTypbl. OTHOCHTENb-
HO KOpIlyca TEKCTOB, KOTOPBIE MBI U3y4aeM B HACTOsIICH paboTe, THOPUAHBIM MbI Ha3bIBaeM
HE TOJIbKO IIPOCTPAHCTBO, HO U A3BIK M KyNbTypy. Tak, riIaBHbIM 00pa3oM, sS3bIKOBasi THOPUA-
HOCTh HAXOJUT CBOE OTPaKCHHE HA JIEKCHYECKOM YPOBHE MPH HCITIOIb30BAHUH S3BIKOBBIX €IH-
HUIl apaOckoro mnmu OepOepckoro mpoucxoxacHus (un galam, un séroual, une kachabia,
le tam-tam, le souk). KynprypHas ruOpumHOCTD BepOaIn3yeTcsi OCPEICTBOM ONHMCaHUs (hak-
TyalbHBIX coObITHil (les Bonois font la sieste) n cocymectBoBanus s136ik0B (“Elle m’interpelle
a nouveau, mais en arabe dialectal”. — Ona cHOBa oOpamaeTcs Ko MHE Ha TUAICKTE apabCKoro;
“Ecrire en langue étrangére, hors de l'oralité des deux langues de ma région natale — le berbére
des montagnes du Dahra et I'arabe de ma ville...” — [IucaTh Ha HHOCTpAaHHOM $I3BIKE, OTIMYHOM
OT YCTHOTO BapHaHTAa S3BIKOB MOETO POJHOTO peruoHa — 0epOepckoM B ropax Jlaxpel u apad-
CKOM JHaJeKTe MOETO TOpoJia...). SI3pIKoBas W KyJbTypHast THOPUAHOCTh YKa3bIBaeT Ha TIOJIH-
THUYHOCTb, CHHKPETHU3M U SI3bIKOBOE Pa3HOOOpa3ue alKUPCKON JIMHTBOKYJIBTYPHI.

Honuxynemypuocms. OpaHKosI3pIYHAS TUTEPATYpa AJDKUpPa BTOPOM MOJIOBUHBI XX B.
npe/IcTaBIIsIeT co00i 0coOBIi HHTEPEC, T. K. OHA C(HOPMHUPOBAHA B YCIOBHIX KyJIBTYPHOTO U S3bIKO-
BOT'O CHHKpETH3Ma, BOOpaB B ceOs 37IEeMEeHTHI 0epOepCKOif, OCMaHCKOW M €BPOTIEHCKON KYIBTYP
u 6epOepckoro, apadckoro, GpaHIy3CKOTO U aBTOXTOHHBIX 3bIKOB. [lomoOHOTO poaa momudo-
HEsL GOpMHPYET 0COOYIO JIMHIBOKYJIBTYPHYIO (POpPMAIIUIO, TIPEACTABICHHYIO 3THOCTICHU(DUIHBIMA
TEKCTaMH, B KOTOPBIX «OOHAPYKUBAIOTCS MPU3HAKK TPAJUIMOHHON CIOBECHOW KYJIBTYPBI METPO-
TIOJIMH 1 9ePTHI KYJIBTYPBI 3THOCA, BOCTIPHUHSIBIIIETO SI3BIK OBIBIIIEro KooHM3aTopay [13, c. 44].

Hcmopuunocms., AKupckas TuTepaTypa BTOPOH BOJIOBHHBI XX B. HOCUT OCOOBIN Xa-
pakTep, MOCKOJIBKY B HEll 0COOCHHO SIPKO 0TOOpa)KeHBI 3HAYNMBbIE HCTOPHYECKHE COOBITHS pe-
TMOHA JaHHOTO IEPHOJa: KOJIOHHAJIbHOE BIMAHUE; OOpb0a 32 HE3aBUCUMOCTD U €€ 00peTeHHe;
UMILUIEMEHTanusl (PPaHIly3CKOro s3blKa M, KaK CleACTBHE, HOPMHUPOBAHUE S3BIKOBOW MOIU(O-
HUM ¥ HOBOHM WJEHTHYHOCTH JIJIsl aBTOXTOHHOro HaceneHus. B paborax JI. Xapuu ormeuaercs,
YTO (PpaHKOSA3BIUHAS AJDKUPCKAs JIMTepaTypa OTHOCUTCS K TaK Ha3blBAEMOH «INTEpaType CBU-
netenbcTBay (littérature de témoignage), B KOTOpoi (ppaHITy3CKHiA S3BIK HE TOJIBKO SBISETCS
SI3BIKOM MEIUATOPOM, HO M MO3BOJISIET U30erath JOMHUHUPYIOIIUX AUCKYPCOB, TEM CaMbIM I10-
MoOTasi penpe3eHTHPOBaTh PEANIbHBIA KyJIbTYpHO-UCTOPUUYECKUI MOPTpET AJDKHpa BTOPOl Mo-
noBuHbl XX B. [16, c. 46].

Marepuan u MeToAbI Hccaeq0BaHusA. Bonpockl M3ydeHus: KyJIbTypHOTO KOJIa OCBEIIICHBI
B Tpyaax kak oreuecTBeHHBIX (B. B. Kpacnsix, B. A. Macnoga, 0. M. Jlorman, M. JI. Kosmio-
Ba), Tak U 3apyoexHbix (K. Pamai, I1. I1. Tpudonac, JI. Xapuu, Y. Oko) yueHsix. MaTtepuanom
JUISL KCCJIEAOBAHMS BBICTYIAIOT TEKCTHI (PPAHKOS3BIYHBIX AIDKUPCKUX POMAaHOB BTOPOIl MOJIOBU-
HBl XX B. Takux aBTOpoB, kak M. JIu6, A. Ixebap, K. fAcun. [IponsBeneHus 3TuX npencTaBu-
Tesel (PpaHKOSM3BIYHON aTDKUPCKOM MPO3bl 00E€CIEYNBAI0T MHOTOMEPHOCTh aHaIN3a, PEIeBaHT-
HOCTb 10 TEMaTHYECKOW COCTaBJISIIOIICH, XPOHOJIOTMYECKOMY OXBaTy M SI3bIKOBOMY acCIEKTY.
Breibop marepuana oOycloOBJICH TeM, UTO JIMTEPaTypa, Kak OJHA W3 KOHCTHTYTUBHBIX HacTel
KYJIBTYPBI 3THOCOIIYMa, MaHU(ECTUPYET OCHOBHI KYJIETYPHOTO KOJIa M B3aUMOBJIHSHUE KYJIb-
TYp Kak JUIsl WICHOB ONPEAETICHHOTO JIMHTBOKYJITYPHOIO IPOCTPAHCTBA, TAK U BOBHE €T0.

KommnekcHas meroauka padoThl HaJ aHATU30M KOHCTUTYTUBHBIX YEPT KOJOB KYJIBTYPHI
BO (DpaHKOSA3BIYHOM TUTEpaType AJDKHpA CTPOUTCS HA OCHOBE CJICAYIOIINX METOJIOB!

— HappaTOJIOrMYECKUH aHaIN3, C TIOMOIIBIO KOTOPOro YIaeTcs yCTaHOBUTh, Kak BepOalu-
3yeTcs KyJlbTYpHO-KOAUPOBAHHOE coepkaHue. Tak, HanpuMep, yCTaHOBJIEHBI CPeCcTBa Bepoa-
TM3AIAN KCTOPHYECKOTO HAppaTHBa B KOPITYCE N3y4aeMbIX TEKCTOB.
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— CEMHOTHYECKUI aHalu3, KOTOPBIH MO3BOJSIET PACCMOTPETh TEKCT KakK MPOCTPAHCTBO
3HAKOB KyJBTYpHI Hiu cemuocdepy [6, c. 252];

— KYJbTYPHO-UCTOPUUECKUI METO, TIO3BOJISIIOIINI OoJiee TOUHO MHTEPIPETUPOBaTh KYJlb-
TYPHBIH KOJ Yepe3 KOHKPETHYIO PEaTHIO (COLHATbHYI0, HCTOPUYECKYIO, STHOMAPKHPOBAHHYIO);

— CEMaHTUYECKHI aHAIN3, TOMOTAOIINH BBISBUTH, C IOMOIIIBIO KAKUX SI3BIKOBBIX CPECTB
JIEKCUKN OOBEKTHUBUPYETCS KOHKPETHBIH KyJIbTYPHBIH KOJ.

Pe3yabTaThl HccileqoBaHus U UX 00cy:KkaeHue. PaccMOTpUM MOAXOIBI K OMPEAETICHUIO
KOZIOB KYJIBTYPHI, UX KJIACCH(DHUKAIMH W TMPUHIAIIG, IOJI0KEHHbIE B OCHOBY Pa3IMYHBIX THUIIO-
JIOTHH, U CTPYKTYPY U3y4aeMOro SBICHHSL.

OCHOBHBIMHM JUCTHHKTUBHBIMH NPH3HAKAMHU, MO3BOJIOMMMHU AuddepeHnpoBaTh UC-
CJIeZIOBATENbCKHE TOAXOAbl K KYJIBTYPHOMY KOy, BBICTYHAIOT €r0 CUMBOJIMYHOCTD, (YHKLIHO-
HAJBHOCTh W UCKYyCCTBEHHBIN XapakTep hopmupoBanus [5, c. 231].

Aumponoaoeuueckuil n00Xo0 ONpeAemseT KyJIbTYpPHBIH KOJ KaK KOHCTPYKT COLUyMa, KO-
TOPOMY TPUCYII aHTPOMOUEHTPHYHBIN XapakTep. Te3uchl 0 TOM, 4To «1r00ast KylbTypa UMeeT
Ty K€ 3HAYMMOCTb ISl TIPEICTaBUTENIeH APYroi KynbTypsl» [1, c. 60] 1 «KynbTypa He Haclemy-
eTcsi OMOJIOTHYECKH, HO TepelaeTCs WM HacaKIaeTcs couanbHo» [1, ¢. 35], mo3BonsmoT cie-
JaTh BBIBOABI O TOM, YTO B paMKaX aHTPOIOJIOTHYECKOTO IMOAX0a U3yUeHHE KyJIbTYPHOTO KOAa
1eNIeco00pasHo «U3HYTPW» TOHM KYJIBTYPHI, TII€ OH JEHCTBYET. 3HAUMMOCTh CIMBOJIA WJIA PHUTY-
aja OmpeneNnsaeTcsl CUCTEMON KOHKPETHOU KyIbTyphl. Tak, Hampumep, 0COOBIM CHMBOJIHMYECKUM
3HaYeHHEM 00JIaJat0T OOPSIBI MPUTOTOBIICHHUS K CBab0E M OpaKOCOUETaHHs, KOTOPbIC HAMITY UM
00pa3oM OTOOpaXKaroT TPAJMIIMU, UEPAPXUI0 U apXeTurisl odmecTBa: “‘Chaque vieille pénétre,
la premiere, dans le vestibule coudé... elle précede sa bru, qu'elle appelle «sa mariée», méme
dix ans apres la noce... puis viennent ses filles veuves, divorcées... Et chacune de s'asseoir; les
divans du centre sont réservés a chaque dame en téte de la procession” — «Kaoicoas cmapyxa
nepeoti 6X00Um 8 Y2080l 6eCMuUbIOb... OHA NPeouleCmayen C8oell CHoxe, KOMOPYIO OHA HA3bl-
saem ‘‘ceoetl Hegecmoll”’, Oadice yepe3 0ecamyb iem Nocie c8adbObl... 3amem NPuxoosm ee 06-
doseguire u pazeedeHnvle 0oyepi... Kajicoas uz Hux 0O0MICHA cecCmb HA KYWEmKU 8 yeHmpe,
npedycmompentvle 01 Kaxcool, eosanasnsiouell npoyeccutoy; “le droit musulman interdisant
le mariage a toute jeune fille n’ayant pas atteint quinze ans'” (Djebar A. L'amour, la fantasia) —
«CMYCYIbMAHCKULL 3aKOH, 3anpeujarowuii. 6cmynams 6 opax noboll degyuike, He O0ocmueuien
namuadyamu nemy (niep. 3neck u ganee Cokomnona B. JL.).

“Trois visiteuses s’en furent de maison en maison, un crieur public sillonna la ville, pour
annoncer les noces” (M. Dib, Un beau mariage) — « Tpu nocemumensnuysl nepebpaiucs us 0o-
Ma 8 00M, No 20pO0y pa3Heccs: 0OUeCMBEHHbII 21AC, B036eWarOWUll 0 C8a0bOEY.

B pamkax xoenumusno2o nodxoda KynbTYPHBIN KOJI MPEICTABISAETCS «CETKOM», KOTOPYIO
KyJbTypa HaOpachlBaeT Ha OKPYXKAIOIIYIO CPEy, TEM CaMBbIM KaTETOPU3UPYS U CTPYKTypUPYS
3HaHue 0 HeH [4, ¢. 232]. ConnoKyIbTypHAs COCTABIISAIONIASL, KOHCTUTYTHBHOM YaCThI0 KOTOPOU
SBJISIETCSl KYJILTYPHBIN KOJI, OKa3bIBaeT BIMSHUE Ha opraHu3ainuio 3Hanus. [locpencTeom Hamu-
YUl CUCTEMBI KOZIOB KYJIbTYPBI OCYIIECTBISETCS MpoIieypa TpaHchepa U pereniuy 3HaHus U3
OJIHOM KOHLENTYAJIbHON CUCTEMBI I PELUIIMEHTOB Ipyroil. Mbl nosiaraeém, 4ro KyJIbTYpHbIE
KOJIbI TIOMOTAIOT aJ[alITUPOBATh U CONOCTABHUTH T€ BUBI 3HAHUS, KOTOPBIE HAXOMAST BOILIOIIE-
HUE B Pa3MYHBIX JIMHIBOKYJIbTYypax [8, c. 326]. KynbTypHBIi KO ABISETCS HEOTHEMIIEMOH Ya-
CTBIO MEHTaJIbHO-JTMHIBAJIbHOTO KOMIUIEKCA KOHKPETHOM JIMHTBOKYJIBTYPBHI.

Jlunesoxynbmyponoeuyeckuil TIOAX0 TIOATBEPKAAET TE3UC O TETEPOTEHHOCTH MPHUPOIBI
KyJIbTYypHOro Koaa. Tak, psia ucciemoBareneldl OTMEYaeT, YTO KOHCTHUTYTUBHOW 4YepTOW Kona
KyJNbTYypHI siBisgeTcs s3bIk. Harpumep, JI. P. Benunaesa orMeuaer, 4To0 KOHCTUTYTUBHOM YepTOU

! Djebar A. L'amour, la fantasia. Ed. : Albin Michel S. A. 2002. — 159 p.
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KyJIBTYpHOTO KOJa sIBIsieTcs s3bIK [3, ¢. 528]. Ilo B. A. MacioBoii «HannoHanpHas “KyJIbTyp-
Has” wH(popMaIHs 3AJI0KeHA B HAIIMOHATILHOM sI3bIKE, OHA 3aKoaupoBaHay [9, c. 25]. Tak, mpu-
BEJICHHBIE TIPUMEPHI PEIIPE3CHTUPYIOT MPUBEPKEHHOCTh MECTHBIM SI3BIKAM, BBIpaXasi Ty>K10CTb
M0 OTHOUICHHUIO K IPUBHECEHHOMY (PpaHILy3CKOMY:

(1) “Cependant Ameziane garde une expression de mépris résigné, parlant entre ses
dents en kabyle” (Yacine K. Nedjma) — « Oonaxo Ame3uan coxpamsiem svipadicerue CMUPEHHO20
npesperus, pazeo8apusas ck8o3b 3y0vl NO-KAOUIbCKUY.

(2) "Je sais tout cela, eh oui !... C’est que la peur, mes petites, vous fait tout apprendre,
le francais, et méme la langue du démon, si besoin est” (Djebar A. La femme sans sépulture) —
«A 6ce amo 3uaro, oa! ... 0eno 6 Mmom, Ymo CmMpax 3acmasiaem 6ac GblydUmMs 6ce, PPAHYY3CKUL
U Oadice A3bIK 0EMOHA, ey NOMpPeOyemcsy.

(3) ”Ce mot «refuge» est prononcé a la frangaise, mot étrange au milieu de ce parler en
arabe populaire, gauchi par un accent particulier aux gens de ces montagnes plutot
berbérophones” (Djebar A. La femme sans sépulture) — «Omo crnoso “ybesxcuwe” npousHocumcs
nO-PanyypcKu, 4mo CmpaHHo O SMO20 BAPUAHIA PA3208OPHO20 APADCKO20 A3bIKA, HA KOMOPOM
2080psAM C AKYEHMOM, XAPAKMEPHbIM OIS HCUmeetl 3mo20 OepOepoa3bIUHO20 PeSUOHA 8 20PaXy.

B 3apyOesxHO# nTuTepaType Mbl HaXOAUM OJIHO M3 HauOoJjee pelieBaHTHBIX OINpeesiCHHN
y K. Panasi, koTopslii onpezensieT KyIbTypHBIN KOJ Kak «0eCCO3HATENbHBIA CMBICI TOW T WHOH
BEIllM WM SIBJIEHHMS. .. JJaXKe CTpaHa B KOHTEKCTe KyJIbTYpbl, B KOTOpoil Mbl Bocrutansl [10, c. 20].
MynbTus3pI91Me, XapaKTEpPHOE ATl AIDKUPCKOTO 3THOCOLMYMA M TMPEACTaBICHHOES TAKUMH SI3bI-
KaMH, Kak apaOckui, (ppaHIy3ckuii, 6epOepCKUil M PSAAOM aBTOXTOHHBIX S3BIKOB, ITO3BOJISIET
YTBEPXKIaTh, YTO KOJ KYJIbTYPHl — 3TO WMIUTUIMTHBIA KOHCTPYKT HAIMOHAIBHOW KYJIBTYPHI.
[IpuBenem cnenyromuit mpumep: ...tandis que ['homme continue a avoir droit a quatre
épouses légitimes, nous disposons de quatre langues pour exprimer notre désir, avant d'ahaner:
le frangais pour l'écriture secrete, l'arabe pour nos soupirs vers Dieu étouffés, le libyco-berbere
quand nous imaginons retrouver les plus anciennes de nos idoles meres” (Djebar A. L'amour,
la fantasia) — «... 6 Mo 8pems KAk MyHCUUHA NO-NPENHCHEMY UMeem NPABo HA HYemblpex 3aKOH-
HbIX JiCEH, Y HAC eCMb Yemblpe sA3bIKA, HA KOMOPHIX Mbl MOJCEM GblpA3UMb C80€e Jicendnue,
npedxcoe uem axams. Qpanyy3ckuil 01 MaHONUCU, apabCcKuil 0Jisi HAWUX NPUSTYULEHHBIX 8300-
xo06 Kk boey, nueuiicko-bepbepckuil, k020a Mbl NPEOCMABIAEM, YMO B036PAUACMCS K OPEBHEli-
WUM U3 HAWUX MAMEPUHCKUX UOOT08).

['eTeporeHHOCTh T€HE3UCA KYJIBTYPHBIX KOJOB U MX pa3HooOpa3ne B KOHKPETHOW JIMHT-
BOKYJIEType 00yCIIOBIICHBI SIBIIEGHUEM M30MOP(PHU3Ma, KOTOPOE MOIPa3yMeBaeT «HAJIHMINE IITHPO-
KOTO CITEKTpa KOJIOB, HE BCE AIIEMEHTHI KOTOPHIX OyayT QyHKIHOHANBHBD [9, c. 123]. KoncTu-
TYTUBHBIE OCOOCHHOCTH KOHKPETHOTO KOJIa KYJIBTYPhI OYIyT OTIMYHBI B KaXKJIOW JIMHTBOKYJIb-
Type, 94TO MO3BOJISET OTPA3HUTDH €€ 0OCOOEHHOCTH.

['eTeporeHHOCTH KyJIBTYPHOTO KOJIa IETEPMHUHUPOBAHA ABYMS (PaKTOpPaMU: €ro coJlepixKa-
TETBHON YaCThI0 M CTPYKTYpOil. MBI BBIZENISIEM J[Ba THIIA CTPYKTYpP KOJOB KYJbTYpBHI: OMHAp-
HyH0 (C saapom u nepudepueit) (puc. 1) u uepapxudeckyro (puc. 2), st KOTOPOTO XapaKTePHBI
THIIEPOHMMHUYECKUE OTHOIICHUS U B COCTAaB KOTOPOTO BXOJAAT cyOkonbl. PaccmoTpum OuHap-
HYIO CTPYKTYPY KOJia Ha IIpUMepe AyXOBHOTO KYJIbTYPHOTO KOJa, HEPAPXUIECKYIO — Ha TIpUMeE-
pe racTpOHOMHYECKOTO.

Hampumep, nyxoBHBIN KOJ, KOTOPBIH SIBISIETCS OJHUM W3 0a30BBIX KOZOB BO (hpaHKO-
SI3BIYHON aJDKUPCKOH JIMHTBOKYJIBTYpE, HMEET OMHAPHYIO CTPYKTYPY, TJe s/IepHast 4acTh Mpe/-
craBjeHa HoMUHalue bora (Dieu), KoTopast sIBISETCS BApUATUBHOW B 3aBUCHMOCTH OT 3THO-
commyma (Tsopey — Créateur, Cozoamens, Beegvlunuti — le Trés-Haut, Bcedepoicumens — Dieu
Tout-Puissant). BTopas cocTaBisiomass — HMHTEPHpPETAMOHHAs 30HA, KOTOpasi IpEeACTaBIICHA
Han0oJee BaXXHBIMH TOHSTHSMH KOHKPETHOTO 3THOCOIMyMa. Tak, BO (paHKOS3BIMHON aKHUPCKON
JIMHI'BOKYJIBTYPE TaKUMU IOHATUAMU OyIyT: muezzin — my203un (CILy’KUTEJIb MEUETH, KOTOPbIH
NPU3bIBAET BEPYIOIINX HA MOJIUTBY); marabout — mapabym (MOHaX-OTUICIBHUK WM JTyXOBHBIN
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JUJIeP PeIUruo3HbIX OpatcTB); Salat Asr — Acp (MocnenonayacHHAs MOJIUTBA); [a clémence de
Dieu — munocepoue Booicve; faire des ablutions de la priere — cogepuams morumeeHHvle OMOBEHUSL.

Bunapnas cmpyxkmypa Hepapxuueckas cmpykmypa
KyIbHypHO20 K0Oa KybmypHo20 K00a

"acTpoHOMHYECKHI KYIBTYPHBLI KOJ

[ | [ A
i N i N
HHIHBHIYATBHEI COIHATBHEIH
KyIbTYPHBIT KOIL KyJbTYPHBII KO
- -
[ A [ A
8 B r n'
. ATPHOVTHEHBIL
AKIFOHATBHBII (obpsnoBsrt/
KyIbTYPHSIT KO PHTYANBHEL)
) \.] KVIBTVpHBIH KOZ
Puc. 1 Puc. 2

CIIUCOK KyJIbTYpPHBIX KOJOB U UX KJIACCHU()MKAIMI OTKPBIT, YTO OOYCIIOBJICHO Pa3InYHOM
SMIHUPHUUYECKON 0a30i M TeHEe3MCOM CaMUX TEKCTOB: (ONBKIOPHBIX, PEIUTHO3HBIX, XYyIOXKe-
CTBEHHBIX. PaccMOTpUM MMeroIunecs cerofHs KIacCU(HUKaInK, peleBaHTHBIC IS TPOBOAUMO-
r0 HaMH HCCIEJOBAHUS.

C. M. Toncras npemyaraer Ki1accCU(pUUUPOBATh BCE KyJIbTYpHbIE KOIbl HA CYOCTaHLIHO-
HaJIbHBIE (MIPEMETHBIN KOJT) M KOHIIENTYalbHbIE (TaCTpOHOMIUYeCKuit kox) [14, c. 25-27]. B ocHOBe
NPUBEACHHON BBILIE KJIACCU(UKALMU JEKUT CEMHOTHUYECKAs COCTaBIIAIOLIAs, KOTOpasi AEMOH-
CTPUPYET CHMBOJIMYECKOE 3HAUYEHHE DIIEMEHTOB CyOKOJIOB.

ITo Y. Dxo knaccudukalms KOJ0B KyJIbTypbl OCHOBaHa Ha (PYHKIIMOHAIBLHOM ITOAXOE,
MOCTPOEHHOM Ha BBIICTICHUH TPYIIIBI KyJIbTYPHBIX KOJOB 10 THIEPOHUMUYECKOMY TPUHIIUILY.
W3 3TOro0 crieayer, 9TO KOJbI BOCIIPUATHS WIIM Y3HABAHHS BKIJIIOYAIOT B c€0s1 HKOHMYECKHE CyO-
KOJIbI; KOJIbI Nepeaayn HHPOPMaILMKH — aHTPOIIOJIOTMYECKHE CYOKObI; TOHAJIbHBIE KOJIBI OIpe-
JIEJISII0T KaK CUCTeMY KOHHOTanuii [15, ¢. 198-199].

[To aToit mpuymHe B Hamiel padoTe HauboJiee PeeBaHTHON MpeNCTaBIseTCs KiIaccudu-
Kalys KyJbTYpHBIX KOJIOB 10 TEeMAaTHYECKOW MPHUHAIEKHOCTH KIIFOYEBBIX CIIOB, T. K. JIUHT-
BocrelM(UUHbIE 0003HAYCHHUS peainii KOHKPETHOTO STHOCOIIMYMa €CTh CUMBOJIMYECKOE PYKOBO/I-
CTBO K ITOHUMAaHUIO €TO KYIBTYpHI [2, ¢. 13]. B kadecTBe coepkarelsHOi KitaccuuKanui KoJ0B
KyJIbTYpbl MbI BblAessieM tunonoruto B. B. Kpacubix [4, c. 233] B comocTaBieHUH ¢ KyIbTYPHBIMU
KOJaMH, IIPEICTAaBICHHBIMU BO (D)PAHKOS3BIYHBIX AJDKUPCKHUX POMaHax BTOPOM MOJIOBUHBI XX B.

Tabmmma 1 — Tumonorust KynbTypHBIX K010B B. B. KpacHBIX B CONOCTaBICHUH ¢ THIOJIOTHEH KYJIBTYPHBIX
KOJIOB (ppaHKOS3BITHOTO AIDKHPCKOTO pOMaHa BTOpoi 1mooBHHHI 20 B. (B JaHHOM HCCIIEIOBAHHH)

T Tunosorust KyJbTYPHBIX KOI0B (DPAHKOSI3LIYHOTO
HII0JIOTUS KyJbTYPHBIX Ko10B B. B. KpacHbIx .
AJLKHPCKOI0 pOMaHa BTOPOii mo10BUHbI 20 B.
COMATHYECKUH (TeJIeCHBIH) MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM
IPOCTPAaHCTBEHHbIN AKIIMOHAJIbHBIN
BpPEMEHHOH O6uoMopdHbIi
IpEeIMETHBIIT JYXOBHBIH
6roMopdHbIit IPEAMETHBIN (BELIHbIN)
JIYXOBHBII racTPOHOMUYECKHUH (IMIIEeBOH)
KYIbMYPHO-UOCO0N02UYeCK Ul
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Pazpaborannas B. B. KpacHpIX kimaccudukamnms, BO-IIEpBbIX, HOCHT OTKPBITBIA XapakTep.
Jns Hamiero aHanm3a 3TOT MOMEHT SBJSETCA NMPUHIMINAIBHBIM, T. K. IO3BOJSAET HE CTOJIBKO
YTOUHHUTh CaMy KJIacCHU(UKAIMIO, CKOJBKO OOOraTHUTh €€ COIEepP)KATeNbHYI0 CTOpOHY. Bo-
BTOPBIX, IPEAJIOKEHHAs! IMHIBUCTOM KJIaCCU(PHUKALNS, TI0 CYTH, SBIISIETCS THIIOJOTMYECKOH, YTO
TaKXe JaeT BO3MOXKHOCTh JUISI €€ JOIOJIHEHHA U paciuupeHus. TakuM o0pa3om, B pe3yibTare
HalluX TEOPETUKO-IPAKTUUECKUX M3BICKAHUM THUIIOJIOTHs KyJIbTYpHBIX KoAoB B. B. KpacHbix
pacuIpena ¢ y4eTOM BBISIBICHHBIX IMIIUPUIECKUX (S3BIKOBBIX) (haKTOB.

[Ipennaraemast Hamu KiaccuUKays perpe3eHTHpyeT crenuduaeckue Koasl KyabTyphl
ADKUPCKOH (DPaHKOS3BIYHON JIMHIBOKYJIBTYPBI B €€ UCTOPUKO-TIOJIUTHIECKOM KOHTekcTe. Harpu-
Mep, IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KYJIbTYpHBIH KOJ O0BEAMHEH, YTO OTPakaeT 0COOYI0 Xpo-
HOTOIIMYECKYIO COCTaBIIONIYI0 aIDKMPCKOTO ATHOcoUMyMa. KynbTypHO-MIEOIOTHYECKUI KOX
SIBJIIETCS KJIFOYEBON COCTABIISIOIIEH MOCTKOJIOHUANBHOTO TEKCTA, PENPE3EHTUPYIOIINIA TeMaTH-
YEeCKOe SIAPO Kopmyca (PPaHKOS3BIYHBIX AIDKUPCKUX TEKCTOB (00phOa 3a HE3aBHCUMOCTD, MTOMCK
1 GOpMHUPOBaHKME HOBOI MICHTUYHOCTH, CIIOM M OJTHOBPEMEHHO COXpaHeHue Tpanuimn). Kyb-
TYpHO-UCOJIOTMUECKUN KO/ CTaHOBHUTCA KYJIBTYPHBIM METAKOJOM B paMKax MpeI0KEHHOU
THIIOJIOTUH, TOCKOJIBKY OH 3KCIUTULHUPYET B3aUMOAECHCTBUE OCTAIBHBIX KOIOB KYJIbTYPHI.

BruiBonbl. B pesynbrare aHanmm3a HayYHBIX TOCTH)KEHHI OTEUECTBEHHBIX M 3apYyOEKHBIX
JIMHTBHACTOB, KYJBTYpPOJIOTOB, AHTPOIIOJIOTOB MBI IIPUXOAUM K BBIBOAY O Ba)KHOCTH H3Y4EHHS
reHe3nca, CTPYKTYPbl U TUIIOJIOTHH KYJBTYpPHBIX KOJIOB B paMKaX COBPEMEHHOTO T'YMaHHUTapHOIO
3HaHUS Yepe3 MPU3MY aHTPOIOIOTHUECKOr0, KYJIbTYPOJIOTHIECKOTO U KOTHUTHBHOT'O MOJIXO0/IOB.

CrpykTypa Koza KyJlbTypbl reTeporeHHa. Mbl BblENsAEM J1Ba TUIA: OMHApHYIO U Hepap-
xu4eckyto. s OMHapHOW CTPYKTYpPHI XapakTepHO sJepHOE CTPOCHUE — C SAPOM U nepudepu-
eil. Mepapxuueckas CTpyKTypa XapakTepHU3yeTcsl HAIM4ueM CyOKOZOB M HOCUT THIIEPOHHMUYE-
ckuii xapakrep. IlpemioxxenHas TUIONOTHUA KyIbTYPHBIX KOJOB OTpakaeT TEMaTHYECKOe SIPO
(paHKOSI3BIYHBIX AIDKUPCKUX POMaHOB BTOPOW MONOBUHBI XX B. M SKCIUTUIPYET OCOOCHHOCTH
3THOCOLIMYMA, CBSI3aHHBIE C KOJJIEKTUBHOW NMaMSTBI0, HIEHTHYHOCTBI0, CHHKPETHYHOCTBIO KYJIBTY-
PBI ¥ SI3BIKOBBIM pa3zHooOpasueM. [IpemioskeHHast THIIOIOTHS B OONbIIEH CTEIIeHn HOCUT YaCTHBIH
XapakTep, T. K. B HEH Penpe3eHTUPOBaHbI KyJIbTYPHBIE KOl (PPAHKOSM3BIYHON aKUPCKOH JIMTepa-
TYpHl B €€ UCTOPUKO-TIOJIMTUYECKOM KOHTEeKCTe. B panpHelieM Mbl nosiaraeM LeinecooOpa3HbIM
BBEJIEHHE TOHATHA KYJIbTYPHOTO METAaKO/1a, PEICTABIEHHOI0 KyIbTypPHO-UIECOJIOTHUYCKUM KOJIOM,
KOTOPBIH ABJISETCS] CHCTEMOOOPA3yIOIINM B PaMKax MOAU(DHUIIMPOBAHHON TUIIOJIOT M.
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